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Haz clic en la imagen abajo para escuchar la canción y trata de entender que dice.  

Luego mira otra vez el video leyendo la transcripción conmigo y aprende el vocabulario. 

 

Mina, alias de Mina Anna Maria Mazzini (Busto Arsizio, 25 de marzo de 1940), es una cantante, 

presentadora televisiva, actriz y productora discográfica italiana naturalizada suiza. 

Desde siempre, Mina es la voz italiana más importante. Pero no sólo eso. Para los italianos Mina 

representa un icono a la altura de otras grandes "marcas" que hablan de calidad excelsa en el mundo, 

como Ferrari o Fellini.  

Ha encarnado el modelo del talento y de la diva del espectáculo en escenarios, discos y televisión. Ha 

formado parte de la historia de la televisión italiana en los años '60 y '70 y fue su propia decisión no 

volver a aparecer en ella. Ha interpretado canciones de éxito que han acompañado la vida cotidiana de 

los italianos durante cuarenta años. 

Hoy es, quizá, el único caso en el mundo de un artista que sin concederse a los mass-media (de hecho, 

no concede entrevistas y no hace recitales ni apariciones públicas desde hace más de veinte años) 

consigue estar siempre en el primer puesto de la clasificación cada vez que saca un disco nuevo. 

 

Tintarella di luna es el primer álbum de la cantante italiana Mina, publicado por la discográfica Italdisc 

en marzo de 1960. 

 

 

CANZONE  

“TINTARELLA DI LUNA” 

https://www.youtube.com/watch?v=iHxVLekxK6Q&ab_channel=darmucccccia
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Abbronzate tutte chiazze 
 
Pelli rosse, un po' paonazze 
 
Son le ragazze che prendono il sol 
 
Ma ce n'è una che prende la luna 
 
Tintarella di luna 
 
Tintarella color latte 
 
Tutta notte sopra il tetto 
 
Sopra il tetto come i gatti 
 
E se c'è la luna piena 
 
Tu diventi candida 
 
Tintarella di luna 
 
Tintarella color latte 
 
Tutta notte sopra il tetto 
 
Sopra il tetto come i gatti 
 
E se c'è la luna piena 
 
Tu diventi candida 
 
Tin, tin, tin, raggi di luna 
 
Tin, tin, tin, baciano te 
 
Al mondo nessuna 
 
È candida come te 

 

Bronceadas todas manchas 
 
Pieles rojas, un poco rojizas 
 
Son las chicas que toman el sol 
 
Pero hay una que toma la luna 
 
Bronceado de luna 
 
Bronceado de color leche 
 
Toda la noche sobre el techo 
 
Sobre el techo como los gatos 
 
Y si hay luna llena 
 
Tú, te pones cándida (blanca como la nieve) 
 
Bronceado de luna 
 
Bronceado de color leche 
 
Toda la noche sobre el techo 
 
Sobre el techo como los gatos 
 
Y si hay luna llena 
 
Tú, te pones cándida 
 
Tin, tin, tin, rayos de luna 
 
Tin, tin, tin, te besan 
 
Ninguna en el mundo 
 
Es cándida como tú 
 

 

¿Lograste entender todo sin leer la transcripción? ¿Prefieres tomar el sol o la luna? 😊 


